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DETERGENTE MARINO UNIVERSALE
CARATTERISTICHE: Detergente ad altissima 
concentrazione di tensioattivi, appositamente studiato 
per risolvere tutti i problemi di pulizia quotidiana e 
stagionale dell’imbarcazione.
COME SI USA: Spruzzare il prodotto, attendere, agire 
con spugna o spazzola, risciacquare. Data l’elevata 
concentrazione di pregiate materie prime, si consiglia 
diluizione del prodotto con acqua come segue: 
1. Parabordi, legno, teak, Vtr: puro o diluiyo 1:1;
2. Cuscinerie, tendalini in stoffa, sky, moquette: diluito 

1:1 – 1:5, in base allo sporco da eliminare; 
3. Lavandini, bidet, wc, piatti doccia, rubinetterie: diluito 1:10
4. Plexiglas, arredamenti interni, vetri: diluito 1:50. 
Si consiglia di testare sempre qualsiasi prodotto in 
un’area piccola e nascosta. 

LIMPIADOR UNIVERSAL MARINO
CARACTERÍSTICAS: Detergente de altísima 
concentración de tensoactivos, especialmente 
estudiado para resolver todos los problemas de 
suciedad cotidiana y estacional de las embarcaciones.
MODO DE USO: Aplicar el producto con una esponja 
y esperar unos minutos, luego aclarar. Por la elevada 
concentración de materia prima cruda, se aconseja 
diluir el producto con agua en las siguientes medidas:
1. Defensas, madera teka, Vtr: puro o diluido 1:1;
2. Cojines, toldos de tela, sky, moqueta: diluir a:

1:1 - 1:5, en base a lo sucio a eliminar;
3. Fregaderos, bidet, wc, plato de ducha, grifos: diluido 1:10;
4. Plexiglás, muebles interiores, vidrio: diluido 1:50.
Como cualquier producto, es siempre recomendable 
hacer primero una prueba en una pequeña área 
discreta.

UNIVERSAL MARINE DETERGENT
FEATURES: Detergent with a very high concentration of 
surfactants, specifically designed to solve all the daily 
and seasonal cleaning problems of the boat.
HOW TO USE: Spray the product, wait, act with a 
sponge or brush, rinse. Given the high concentration of 
high-quality raw materials, we recommend diluting the 
product with water as follows:
1. Inflatable fenders, wood, teak, VTR:  pure or diluted 1:1;
2. Cushions, fabric awnings, sky, carpet:  diluted 

1:1 – 1:5, according to dirt to be removed;
3. Sinks, bidet, toilet, shower trays, taps:  diluted 1:10;
4. Plexiglass, interior furnishings, glass:  diluted 1:50. 
It’s still always recommended test any product in a 
small, inconspicuous area first.

ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΌ ΓΕΝΙΚΉΣ ΧΡΉΣΗΣ ΓΙΑ ΣΚΆΦΗ
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ: Απορρυπαντικό με υψηλή συγκέντρωση 
ουσιών καθαριστικής δράσης επιφανειών. Ειδικά
σχεδιασμένο για καθημερινή και εποχιακή χρήση επάνω στο 
σκάφος. 
ΠΩΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ: Ψεκάστε το προϊόν στην επιφάνεια που 
πρόκειται να καθαριστεί και αφήστε το να δράσει. Στη συνέχεια 
σκουπίστε με σφουγγάρι ή βούρτσα και ξεπλύνετε  με νερό. 
Καθώς το συγκεκριμένο προϊόν διαθέτει υψηλή συγκέντρωση 
δραστικών ουσιών, η αραίωσή του εξαρτάται από το είδος της 
επιφάνειας που επιθυμείτε να καθαριστεί:
1. Μπαλόνια, ξύλο, τικ, fiberglass: Χρησιμοποιήστε 

το αδιάλυτο ή αραιωμένο με νερό σε αναλογία 1:1;
2. Μαξιλάρια, υφασμάτινες τέντες σκαφών, ουρανός, 

χαλιά: Αραίωση με νερό σε αναλογία από 1:1 – 
1:5 ανάλογα με τον βαθμό δυσκολίας του λεκέ;

3. Νιπτήρες, μπιντέδες, τουαλέτες, ντους, μπανιέρα και 
ντους, βρύσες: Αραίωση με νερό σε αναλογία 1:10;

4. Plexiglass, έπιπλα, γυαλί: Αραίωση με νερό σε αναλογία 
από 1:50. 

Συνίσταται πάντοτε να δοκιμάζετε πρώτα οποιοδήποτε προϊόν 
σε μια μικρή περιοχή που δεν είναι άμεσα ορατή.

NETTOYANT UNIVERSEL MARIN
CARACTÉRISTIQUES: Détergent à très haut 
concentration de tensioactif, spécialement conçu pour 
résoudre tous les problèmes de nettoyage quotidienne 
et saisonnière de l’embarcation.
MODE D’EMPLOI: Vaporiser le produit, attendre, agir 
avec une éponge ou une brosse, rincer. Étant donné 
l’haute concentration de matières premières, il est 
conseillé la dilution du produit avec eau comme suive:
1. Bouée de pare-battage, bois, teak, VTR : pur ou dilué 1:1;
2. Coussins, auvents de bateaux en tissu, sky, moquette: 

dilué 1:1 – 1:5 selon la saleté à éliminer;
3. Éviers, bidet, WC, receveur de douche, robinetteries: 

dilué 1:10;
4. Plexiglas, ameublements intérieurs, vitrage : dilué 1 :50.
Il est recommandé toujours tester les produits sur une 
petite zone cachée.   
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Avvertenze
UFI: GM00-G0F6-100R-9NR2
Regolamento (CE) 2004/648-5% < 15% 
Tensioattivi anionici, < 5% Profumi, 
Tensioattivi cationici, Fosfonati, Limonene.
Indicazioni di pericolo:
H290: Può essere corrosivo per i metalli.
H314: Provoca gravi ustioni cutanee e gravi 
lesioni oculari.
Consigli di prudenza:
P101: In caso di consultazione di un medico, 
tenere a disposizione il contenitore o 
l'etichetta del prodotto.
P102: Tenere fuori dalla portata dei bambini.
P280: Indossare guanti/indumenti protettivi/ 
Proteggere gli occhi/il viso. 
P301+P330+P331: IN CASO DI INGESTIONE: 
sciacquare la bocca. NON provocare il vomito.
P303+P361+P353: IN CASO DI CONTATTO 
CON LA PELLE (o con i capelli): togliere 
immediatamente tutti gli indumenti 
contaminati. Sciacquare la pelle/ fare una 
doccia.
P305+P351+P338: IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti 
a contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare.
P310: Contattare immediatamente un 
CENTRO ANTIVELENI/un medico.
P405: Conservare sotto chiave.
P501: Smaltire il prodotto/r ecipiente in 
conformità alla regolamentazione locale/ 
regionale/nazionale.
Contiene: 1-idrossietano-1, 1-acido 
difosfonico, Ethoxylated fatty alcohol,  
ALCOHOLS, C10-16, ETHOXYLATED, 
COMPOSTI DI AMMONIO QUATERNARIO, 
c12-14-ALCHILTRIMETIL, METIL SOLFATI.
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UNIVERSALREINIGER KONZENTRAT
BESCHREIBUNG:  Reinigungskonzentrat für die tägliche 
Pflege oder saisonale Reinigung Ihres Bootes. 
GEBRAUCHSANWEISUNG: Sprühen Sie den Reiniger 
auf die zu säubernde Oberfläche und lassen Sie ihn 
einwirken. Danach mit einem Schwamm oder Bürste 
säubern und mit klarem Wasser abwaschen. Da 
dieses Produkt sehr hochkonzentriert ist, variiert die 
Verdünnung mit Wasser je nachdem was zu reinigen ist: 
1. Fender, Holz, Teak, GFK unverdünnt oder 1:1 mit 

Wasser verdünnt;
2. Polster, Sonnendächer, Sky, Teppich, verdünnt 1:1 bis 

1:5 je nach Verschmutzung;
3. Waschbecken, Bidets, Toiletten, Duschen, Wasserhähne 

verdünnt 1:10;
4. Plexiglas, Möbel, Scheiben verdünnt 1:50.
Wir empfehlen, jedes Produkt immer in einem kleinen, 
versteckten Bereich zu testen.
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UNIVERSALT MARINE VASKEMIDDEL
EGENSKAPER: Vaskemiddel med meget høy 
konsentrasjon av overflateaktive stoffer spesielt utviklet 
for å løse alle daglige og sesongmessige rengjørings 
utfordringer med båten.
BRUKSANVISNING: Spray på produktet, la virke, 
bearbeid med svamp eller egnet børste og tørk rent.
Gitt den høye konsentrasjonen av høy kvalitets råvarer, 
anbefales fortynning med vann som følger:
1. Oppblåsbare fendere, PVC, treverk, teak, VTR: 
konsentrert eller tynnet 1:1;
2. Puter, stoff markiser, skai, tepper: tynnet 1:1 – 1:5 
avhengig av mengde smuss;
3. Vasker, toalett, dusj, baderoms møblement, kraner: 
tynnet 1:15;
4. Plexiglass, interiør detaljer, glass: tynnet 1:50.
Det er alltid anbefalt å teste produktet først på et 
begrenset område.
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